
Tætningslister med/uden cord/Gaskets with/without cord/Flügelfalz - und 
schlauchdichtung

1

DK: Rengør vinduet/døren fra skidt og 
støv, der hvor tætningen skal monteres. 
Tag eventuel vinduet af rammen og læg 
det på en plan overflade, så det er nemt 
at arbejde med. 

EN: Clean the window/door from dirt 
and dust where the seal will be installed. 
If necessary, remove the window from the 
frame and place it on a flat surface so it is 
easy to work with.

DE: Reinigen Sie das Fenster/die Tür an 
der Stelle, an der die Dichtung angebracht 
werden soll, von Schmutz und Staub. 
Nehmen Sie das Fenster ggf. aus dem 
Rahmen und legen Sie es auf eine ebene 
Fläche, damit es leicht zu bearbeiten ist.
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DK: Start ved midten af vinduets/dørens 
top eller bund. Brug evt. indrulleren til at 
fastgøre tætningen.  

EN: Start at the centre of the top or bot-
tom of the window/door. If necessary, use 
the roller to secure the seal. 

DE: Beginnen Sie in der Mitte der Ober- 
oder Unterseite des Fensters/der Tür. 
Falls erforderlich, verwenden Sie die 
Rolle, um die Dichtung zu sichern. 

USABLE TOOLS 

KEEP THE CORD INTACT
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DK: Ved hjørner, klip listen 45 grader. det 
er vigtigt at tætningen ikke klippes helt 
over!   

EN: At corners, cut the moulding at 45 
degrees. it is important not to cut the 
seal completely!   

DE: Schneiden Sie die Leiste an den Ecken 
in einem Winkel von 45 Grad ab. Es ist 
wichtig, dass Sie die Dichtung nicht ganz 
abschneiden!  

MONTERINGSVEJLEDNING
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

MONTAGEANLEITUNG
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DK: Når tætningen er monteret, sættes 
vinduet tilbage i rammen 

EN: Once the gasket is installed, put the 
window back into the frame

DE: Wenn die Dichtung eingebaut ist, 
setzen Sie das Fenster wieder in den 
Rahmen ein.
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